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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1988 

14 JUNI 1988 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de wetten 
houdende het statuut van de 

gewetensbezwaarden, gecoördineerd 
op 20 februari 1980 

AMENDEMENTEN 

Nr 19 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Artikel 1 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Artikel 1. -ln Artikel 1, tweede lid, van de wetten 

houdende het statuut van 'de gewetensbezwaarden, 
gecoördineerd op 20 februari 1980 worden de woorden 
« 18 jaar oud » vervangen door de woorden « 17 jaar 
oud». 

VERANTWOORDING 

Vanaf 1 januari van het jaar waarin de dienstplichtige 
1 7 wordt, maakt hij deel uit van de werfreserve. Dat wil zeg­ 
gen dat hij in geval van oorlog of mobilisatie kan worden 
opgeroepen. 

In de maand december van het jaar waarin de dienst­ 
plichtige 1 7 jaar wordt, ontvangt hij voor de eerste keer 
« model 10 » waarmee uitstel kan worden gevraagd. 

Normaal behoort de dienstplichtige tot de lichting van 
het jaar waarin hij 19 wordt. Hij kan eventueel vervroegde 
dienstneming vragen op 18 jaar. Voor de burgerdienst­ 
plichtige moet dit ook mogelijk gemaakt worden. 

Zie: 
-123-1988: 

- N• 1 : Wetsvoorstel van de heren Temmerman en 
Vanvelthoven. 

- N~ 2 tot 5 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1988 

14 JUIN 1988 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant les lois portant le statut 
des objecteurs de conscience 
coordonnées le 20 février 1980 

AMENDEMENTS 

N° 19 DE M. VANDIENDEREN 

Article 1 cr 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Article Jer. -Al' article I", alinéa 2, des lois rela­ 

tives au statut des objecteurs de conscience, coordon­ 
nées le 20 février 1980, les mots" 18 ans» sont rem­ 
placés par les mots « 17 ans ». 

JUSTIFICATION 

A partir du Ivjanvier de l'année au cours de laquelle il 
atteint I' âge de 1 7 ans, le milicien fait partie de la réserve de 
recrutement. Cela signifie qu'il peut être appelé en cas de 
guerre ou de mobilisation. 

Au mois de décembre de l'année au cours de laquelle il 
atteint l'âge de 17 ans, le milicien reçoit pour la première 
fois le « modèle 10 », à l'aide duquel il peut notamment de­ 
mander un sursis. 

Normalement, le milicien appartient à la levée de I' année 
au cours de laquelle il atteint l'âge de 19 ans. Il peut 
éventuellement demander un devancement d'appel de 
manière à être appelé à 18 ans. Il faut que celui qui effectue 
un service civil ait également cette faculté. 

Voir: 
-123 -1988: 

- N° 1 : Proposition de loi de MM. Temmerman et Van- 
velthoven. 

- N" 2 à 5 : Amendements. S. - 505 
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N•· 20 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art. Sbis (nieuw) 

Een artikel Bbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 8 bis. - In artikel 21 van dezelfde wetten 
wordt een § 2bis ingevoegd luidend als volgt : 

« § 2 bis. - Gewetensbezwaarden kunnen even­ 
eens worden aangewezen voor diensten van de Europe­ 
se Gemeenschap of voor de nationale en internationa­ 
le hoofdzetels van internationale organisaties waar­ 
van een erkende Belgische organisatie lid is. 

Dit kan slechts voor zover de tewerkstelling gebeurt 
binnen de grenzen van de Europese Gemeenschap en 
de diensten of organisaties voldoen aan de in § 1 ge­ 
noemde voorwaarden en, indien het een privaatrechte­ 
lijke organisatie betreft, ook aan de in § 2 genoemde 
voorwaarden. » 

VERANTWOORDING 

Hiermee willen we de plannen aanmoedigen om te 
komen tot meer uitwisseling tussen de EG-landen : het 
Europa der burgers. In Duitsland en Frankrijk is dit prin­ 
cipe reeds verworven. Nu de wetswijziging aan de orde is, 
moeten we deze optie inschrijven in funktie van toekom­ 
stige ontwikkelingen. Volgens de wijzigende bepalingen 
inzake prioriteiten en quota kan de Koning hier progressief 
tewerk gaan. 

Nr 21 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 
(ln bijkomende orde op amendement n' 18, Stuk n' 123/5) 

Art. Bbis (nieuw) 

Een artikel 8bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 8 bis. - Een artikel 21 bis (nieuw) luidend 
als volgt, wordt in dezelfde wetten ingevoegd: 

« Art. 21 bis. - Aan de in artikel 21 bedoelde in­ 
stellingen en diensten kunnen geen financiële ver­ 
plichtingen opgelegd worden voor de tewerkstelling 
van gewetensbezwaarden tenzij de betaling van de ver­ 
voerkosten van en naar de tewerkstellingsplaats aan 
de gewetensbezwaarden die ze tewerkstellen; indien ze 
meer dan twee gewetensbezwaarden tewerkstellen dan 
kan voor de bijkomende gewetensbezwaarden een 
bijdrage gevraagd worden die maximum 3 000 F per 
maand en per tewerkgestelde gewetensbezwaarde 
bedraagt. 

De Koning stelt ter zake de modaliteiten vast. » 

VERANTWOORDING 

De overleggroep van socio-culturele en welzijnskoepels 
die werkt binnen de schoot van BDJ heeft voorstellen inzake 

N° 20 DE M. V AN DlENDEREN 

Art. Bbis (nouveau) 

Insérer un article Sbis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 8 bis. - Dans l'article 21 des mêmes lois, il 
est inséré un § 2bis, libellé comme suit : 

« § 2 bis. - Les objecteurs de conscience peuvent - 
également être affectés à des services de la Commu­ 
nauté européenne ou aux sièges nationaux et interna­ 
tionaux d'organisations internationales dont une or­ 
ganisation belge agréée est membre. 

Cette affectation n'est autorisée que si elle a lieu 
dans les frontières de la Communauté européenne et si 
les services ou organisations satisfont aux conditions 
énumérées au§ lvainsi que, s'il s'agit d'une organisa­ 
tion de droit privé, à celles énumérées au § 2. " 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement a pour but d'encourager les 
échanges entre pays de la Communauté européenne et de 
contribuer ainsi à la réalisation de l'Europe des citoyens. En 
Allemagne et en France, ce principe est déjà acquis. Il serait 
opportun de profiter de la modification des lois relatives au 
statut des objecteurs de conscience pour inscrire ce principe 
dans notre législation, et ce, dans la perspective de 
l'édification de l'Europe. Les dispositions modificatives en 
matière de priorités et de quotas permettent au Roi de 
réaliser progressivement l'objectif poursuivi. 

N° 21 DE M. V AN DIENDEREN 
(En ordre subsidiaire à l'amendement n• 18, Doc. n• 123/5) 

Art. Sbis (nouveau) 

Insérer un article 8bis (nouveau), libellé com­ 
me suit: 

« Art. 8 bis. - Dans les mêmes lois, il est inséré un 
article 21bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 21 bis. - Hormis le paiement des frais de 
déplacement du et vers le lieu de travail aux objecteurs 
de conscience occupés, aucune obligation financière ne 
peut être imposée aux organismes et services visés à 
l'article 21 en raison de l'occupation d'objecteurs de 
conscience; s'ils occupent plus de deux objecteurs de 
conscience, il peut leur être réclamé, pour chaque ob­ 
jecteur de conscience supplémentaire, une contribu­ 
tion ne dépassant pas 3 000 F par mois. 

Le Roi fixe les modalités applicables en la matière. » 

JUSTIFICATION 

Le groupe de concertation des organisations de coordina­ 
tion en matière socio-culturelle et d'aide sociale, qui fonc- 
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bijdragen van de organisaties die uitgingen van de Minister 
van Begroting in de vorige regering schandalig genoemd en 
met succes bestreden bij de vorige Minister van Binnen­ 
landse Zaken. Dit is vooral schandalig in een tijd waarin al 
zoveel bespaard wordt op subsidies voor die sektor. 

Ook al zijn veel organisaties vragende partij om ge­ 
wetensbezwaarden te kunnen tewerkstellen, toch is het zo 
dat de begeleiding en de omkadering van de burgerdienst­ 
plichtige ook geld kost. 

Om een budgettaire nul-operatie te krijgen zou deze 
bijdrage de uitgaven voor het bestaansminimum kunnen 
dekken. Dit is toch niet evident. De OCMW's zijn nu al 
verplicht om - in voorkomend geval - het bestaans­ 
minimum te betalen en de betaling van het bestaansmini­ 
mum is een essentiële plicht voor de gehele samenleving. 
Als de OCMW's (en de subsidiërende overheid) het bedrag 
niet meer moeten betalen, wordt daar bespaard. De even­ 
tuele meeruitgave bij Binnenlandse Zaken betekent een 
verminderde uitgave bij andere departementen. 

Gedeeltelijk is dit ook een loutere transfert van gemeen­ 
schapsgelden vanuit de gemeenten, OCMW's en andere 
publiekrechtelijke organen naar de centrale schatkist. Ook 
zal het bedrag in aanmerking komen voor subsidiëring aan 
de organisaties door de Gemeenschappen en Gewesten. 

Vermits we in ieder geval een positieve discriminatie 
willen tussen rijke en arme organisaties voorzien we dat 
voor de eerste twee tewerkgestelden geen bijdrage dient te 
worden betaald. 

Uit kon takten met de organisaties stellen we vast dat ze 
wel begrip zouden hebben voor de verplichting om de trans­ 
portkosten te betalen. Dit is dus aanvaardbaar. 

Nr 22 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art.8 

A. In hoofdorde 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 8. -In artikel 19, eerste lid van dezelfde wet­ 

ten, worden de volgende wijzigingen aangebracht : 
1) de woorden « zijn diensttijd zal de helft meer 

bedragen » vervangen door de woorden « zijn dienst­ 
tijd zal twee maanden meer bedragen »; 

2) de woorden « waarin hij in dienst treedt, indien 
hij één van de taken verricht welke bedoeld zijn in ar­ 
tikel 21, § 1, 1°, a, of het dubbel van die dienst indien 
hij één van de taken verricht welke bedoeld zijn in 
artikel 21, § 1, 1°, b » weglaten. » 

B. In bijkomende orde 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 8. - In artikel 19, eerste lid, van dezelfde 

wetten, worden de uioorden « zijn diensttijd zal de helft 

tionne au sein du" BDJ ", a estimé que les propositions du 
précédent Ministre du Budget visant à imposer une contri­ 
bution financière aux organismes occupant des objecteurs 
de conscience étaient scandaleuses et est parvenu à faire 
triompher son point de vue auprès du précédent Ministre de 
l'Intérieur. Il était en effet scandaleux de formuler de telles 
propositions précisément à une époque où tant d'économies 
sont déjà réalisées sur les subventions allouées à ce secteur. 

Même si de nombreuses organisations souhaitent occu­ 
per des objecteurs de conscience, il est un fait que la guidan­ 
ce et l'encadrement des personnes effectuant un service civil 
coûtent aussi de l'argent. 

Pour que l'opération n'ait aucune incidence budgétaire, il 
faudrait que cette contribution couvre les dépenses 
engendrées par l'octroi du minimum de moyens d'existence, 
ce qui n'est pas évident. Les CPAS sont dès à présent tenus 
d'octroyer, le cas échéant, le minimum de moyens 
d'existence, et le paiement de ce minimum constitue une 
obligation essentielle pour l'ensemble de la collectivité. Si le 
CPAS et l'autorité accordant les subventions ne doivent 
plus verser ce montant, des économies sont réalisées à ce 
niveau. Une augmentation éventuelle des dépenses sup­ 
portées par le département de l'Intérieur entraînera par 
conséquent une diminution des dépenses pour d'autres dé­ 
partements. 

Il s'agit aussi, en partie, d'un simple transfert de fonds 
publics des communes, des CPAS et d'autres organes pu­ 
blics au Trésor. Il sera également tenu compte du montant 
versé en ce qui concerne le subventionnement des organisa­ 
tions par les Communautés et les Régions. 

Comme nous voulons en tout cas établir une discrimina­ 
tion positive entre les organisations riches et celles qui ne le 
sont pas, le présent amendement prévoit qu'aucune contri­ 
bution n'est due pour les deux premiers objecteurs occupés. 

Il ressort des contacts que nous avons avec les organisa­ 
tions qu'elles seraient disposées à intervenir dans les frais 
de transport. Cette proposition est donc acceptable. 

N° 22 DE M. V AN DIENDEREN 

Art.8 

A. En ordre principal 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art." 8. - L'article 19, alinéa Iv, des mêmes lois 

est modifié comme suit : 
1) les mots « son terme de service dépassera de moi­ 

tié » sont remplacés par les mots « son terme de service 
dépassera de deux mois »; 

2) les mots « s'il assume une des tâches visées à 
l'article 21, § I", 1°, a, ou sera le double de ce service s'il 
assume une des tâches visées à l'article 21, § t-; 1°, b » 
sont supprimés. » 

B. En ordre subsidiaire 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 8. - A l'article 19, alinéa t», des mêmes lois, 

les mots « son terme de service dépassera de moitié » 
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meer bedragen» vervangen door de uioorden « zijn 
diensttijd zal twee maanden meer bedragen » en de 
woorden « of' het dubbel van die dienst » vervangen 
door de uioorden « of uier maanden meer bedragen». 

VERANTWOORDING 

Zoals de indieners van het wetsvoorstel verwijzen wij ook 
naar de E.P.-resolutie Macciochi. De meest verregaande 
interpretatie van deze resolutie, die door alle rege­ 
ringspartijen unaniem aanvaard werd, is de verlenging met 
2 maanden (ter compensatie van de theoretische 60 dagen 
wederoproeping van de miliciens tegenover het in praktijk 
niet wederoproepen van de burgerdienstplichtigen). Al wat 
boven die grens gaat, is een sanctionering van de 
gewetensbezwaarde. 

Toch durven we in tweede orde een compromis voorstel­ 
len waarbij de diensttijd gemiddeld 50 % langer is d::.;1 d.: 
diensttijd van de grootste groep van miliciens ( die in de BRD 
dienst doen). 

Het +3/+6-voorstel betekent 50 tot 80 % verlenging. De 
grootste groep opteert voor de sektor met de langere duur en 
doet dus 80 % langer dienst. Dat is onaanvaardbaar en 
discriminerend. De vroegere wetsvoorstellen van VU en SP 
voorzagen in respectievelijk O % en 10 % verlenging. Dit 
waren juiste interpretaties van de E.P.-resolutie. 

Nr 23 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art. 7 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 7. - In artikel 18 van dezelfde wetten, 

tussen het vierde en het vijfde lid wordt een nieuw lid 
ingevoegd, luidend als volgt : 

De Koning legt een forfaitair bedrag vast voor de 
onkosten van huisvesting, kleding, voeding, transport 
en vrijetijdsbesteding van de gewetensbezwaarden. 
Dit bedrag wordt geïndexeerd en moet minimaal de 
werkloosheidsvergoeding van de uitkeringsgerechtig­ 
de schoolverlater bedragen. » 

VERANTWOORDING 

We willen eenvoudig dat naast de soldij en de militiever­ 
goedingen, die dezelfde dienen te zijn als bij het leger, één 
forfaitaire vergoeding komt die berekend wordt in funktie 
van de sociaal-ekonomische behoefte van de gewetensbe­ 
zwaarden. Zo verdwijnen de verwijzingen naar allerlei ver­ 
goedingen bij het leger die daar nauwelijks toepasbaar zijn 
en waarvoor de verwijzigingen nogal voor interpretaties 
vatbaar leken. 

Wij zijn trouwens van mening dat een hogere vergoeding 
van de miliciens gerechtvaardigd is en onderzocht dient te 
worden. 

Deze maatregel mag geen aantasting zijn van het recht 
op toelagen van de sociale dienst van Binnenlandse Zaken 

sont remplacés par les mots « son terme de service 
dépassera de deux mois » et les mots « ou sera Le double 
de » sont remplacés par les mots " ou dépassera de 
quatre mois». 

JUSTIFICATION 

Nous nous référons également, comme les auteurs de la 
proposition de loi, à la résolution Macciochi du Parlement 
européen. L'interprétation la plus large de cette résolution, 
qui a été approuvée à l'unanimité par tous les partis de la 
coalition, implique une prolongation de deux mois (pour 
compenser le rappel théorique de 60 jours des miliciens, 
alors que les objecteurs de conscience ne sont en pratique 
pas rappelés). Tout ce qui excède cette limite constitue une 
sanction de l'objection de conscience. 

Nous proposons toutefois, en ordre subsidiaire, un com­ 
promis selon lequel le terme de service des objecteurs 
dépasserait en moyenne de 50 % celui du plus grand groupe 
de miliciens (effectuant leur service en RFA). 

La proposition +3/+6 entraîne une prolongation de 50 à 
80 %. Le plus grand groupe opte pour le secteur où le terme 
de service est le plus long et effectue dès lors un service plus 
long de 80 %. C'est inadmissible et discriminatoire. Les 
propositions de loi précédentes de la VU et du PS 
prévoyaient une prolongation de respectivement O et 10 %. 
C'étaient des interprétations exactes de la résolution du 
Parlement européen. 

N° 23 DE M. V AN DIENDEREN 

Art. 7 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 7. - Un nouvel alinéa, libellé comme suit, 

est inséré entre le quatrième et le cinquième alinéa de 
l'article 18 des mêmes lois: 
Le Roi fixe un montant forfaitaire destiné à couvrir 

les frais de logement, d'habillement, de nourriture, de 
transport et de loisirs des objecteurs de conscience. Ce 
montant est indexé et ne peut être inférieur à celui de 
l'allocation de chômage versée aux jeunes chômeurs 
qui viennent de quitter l'école. » 

JUSTIFICATION 

Nous proposons simplement qu'outre le solde et les 
indemnités de milice qui doivent être les mêmes qu'à l'ar­ 
mée, les objecteurs de conscience reçoivent une indemnité 
forfaitaire calculée en fonction de leurs besoins socio-écono­ 
miques. Cela permettrait de supprimer les références à 
diverses indemnités qui existent à l'armée mais sont diffi­ 
cilement applicables aux objecteurs de conscience, ces réfé­ 
rences se prêtant en outre à diverses interprétations. 

Nous estimons d'ailleurs qu'il se justifierait d'octroyer 
une indemnité plus élevée aux miliciens et qu'il convien­ 
drait d'examiner cette possibilité. 

La présente mesure ne peut porter atteinte au droit aux 
interventions du service social du département de l'In- 
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en van het OCMW. Het recht op 60 'i-,1 korting bi] het open­ 
baar vervoer dient ook nagestreefd te worden. 

H. V AN DIENDEREN 

Nr 24 V AN DE HEER MARC HAR.MEG NIES 

Artikel 1 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 1 - In artikel 1, tweede lid, van de wetten 

houdende het statuut van de gewetensbezwaarden, 
gecoördineerd op 20 februari 1980, worden de woor­ 
den « De aanvraag is ontvankelijk met ingang van 
1 januari van het jaar waarin de dienstplichtige 
18jaar oud wordt» vervangen door de uioorden « De 
aanvraag is ontvankelijk met ingang van 1 januari 
van het jaar waarin de dienstplichtige 17 jaar oud 
ioordt.» 

VERANTWOORDING 

Deze wijziging moet de gewetensbezwaarden de moge­ 
lijkheid bieden om net zoals de andere dienstplichtigen 
vervroegd te worden opgeroepen. Ze vormt tevens de grond­ 
slag voor de in wat volgt voorgestelde wijzigingen van ar­ 
tikel 22 van de gecoördineerde wetten (zie amendement 
n'27). 

Nr 25 V AN DE HEER MARC HARI'vŒGNIES 

Art. 7 

Dit artikel aanvullen als volgt : 
5) In hetzelfde artikel wordt het. vierde lid aan­ 

gevuld als volgt : 
« Zij hebben ten laste van de begroting van het Mi­ 

nisterie van Binnenlandse Zaken recht op een dage­ 
lijkse maaltijdenvergoeding, die het ontbijt, het mid­ 
dagmaal, het avondmaal en een huisvestingsvergoe­ 
ding omvat. Het bedrag van die vergoeding is gelijk 
aan het bedrag ontvangen door de militairen die in 
België bepaalde reële lasten moeten dragen. » 

« Zij hebben ten laste van de begroting van het Mi­ 
nisterie van Binnenlandse Zaken tevens recht op een 
vaste vergoeding van 33 frank per dag, die bestemd is 
om de andere door hen te dragen kosten te dekken; 
voornoemd bedrag is gekoppeld aan het indexcijfer 
van de consumptieprijzen. » 

« Voor de dienstdagen waarop zij voeding en onder­ 
dak krijgen in de mobiele colonnes van de civiele be­ 
scherming, hebben de gewetensbezwaarden echter 
geen recht op de in het vorige lid bedoelde uergoedin- 

tériour et du CPAS. Le droit ù une réduction de 60 'rr: sm· les 
transports en commun constitue également un objectif à 
atteindre. 

N° 24 DE M. MARC HARMEGNIES 

Article 1 cr 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. J•r - A l'article t=, deuxième alinéa des lois 

relatives au statut des objecteurs de conscience, coor­ 
données le 20 février 1980, les mots « La demande est 
recevable à partir du Jc"janvier de l'année pendant 
laquelle le milicien atteint 18 ans » sont remplacés par 
les mots « La demande est recevable à partir du 
r: janvier de l'année pendant laquelle le milicien 
atteint 17 ans. » 

JUSTIFICATION 

Cette modification doit permettre aux objecteurs de cons­ 
cience de bénéficier, comme les autres miliciens, du devan­ 
cement d'appel. Cette modification entraîne celles qui sont 
proposées ci-après à l'article 22 des lois coordonnées (voir 
l'amendement n° 27). 

M. HARMEGNIES 
J.-P.HENRY 
P. TASSET 

N° 25 DE M. MARC HARMEGNIES 

Art. 7 

Compléter cet article par ce qui suit : 
5) Au même article, l'alinéa 4 est complété par ce 

qui suit: 
« Ils ont droit, à charge du budget du Ministère de 

l'Intérieur, à une allocation quotidienne de nourriture 
couvrant le petit déjeuner et les repas de midi et du soir 
et à une allocation de logement. Les montants de ces 
allocations sont identiques à ceux que reçoit le mili­ 
taire qui, en Belgique, est astreint à supporter cer­ 
taines charges réelles ». 

« Ils ont également droit, à charge du budget du 
Ministère del 'Intérieur, à une allocation forfaitaire de 
33 francs par jour destinée à couvrir les autres frais 
qu'ils ont à supporter; ce montant est lié aux fluctua­ 
tions de l'indice des prix à la consommation,» 

« Toutefois, pour les jours de prestations durant 
lesquels ces objecteurs sont nourris et logés dans les 
colonnes mobiles de la protection civile, ils n'ont pas 
droit aux allocations visées à l'alinéa précédent. Les 
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gen. De in dat lid bedoelde vergoedingen dienen dan 
voor het vaststellen van de bedragen die aan de civiele 
bescherming worden toegekend om hen onderdak en 
voeding te verschaffen. » 

« Voornoemde gewetensbezwaarden dragen tijdens 
hun diensttijd het uniform en de uierhhledij die wor­ 
den gebruikt door de leden van de mobiele colonnes 
van de civiele bescherming. » 

6) ln hetzelfde artikel wordt het vijfde lid aange­ 
vuld als volgt : 

« Tijdens en na het verrichten van zijn dienstplicht 
is de toestand van de bij de civiele bescherming aange­ 
stelde gewetensbezwaarde ten opzichte van de ver­ 
schillende sociale zekerheidsstelsels volkomen gelijk 
aan die van de dienstplichtigen die hun diensttijd bij 
de strijdkrachten vervullen of hebben vervuld. » 

VERANTWOORDING 

De toevoeging in punt 5 heeft tot doel de verschillende 
vergoedingen waarop de gewetensbezwaarden recht heb­ 
ben, in de wet op te nemen en ze te koppelen aan die welke 
verleend worden aan de dienstplichtigen die in België be­ 
paalde reële lasten moeten dragen. 

De toevoeging in punt 6 heeft tot doel de situatie van de 
gewetensbezwaarde ten opzichte van de sociale zekerheid 
te preciseren. 

N' 26 VAN DE HEER MARC HARMEGNIES 

Art. 8 

1° Punt 4 vervangen door wat volgt: 
« 4) ln hetzelfde artikel wordt het derde lid aan­ 

gevuld als volgt: 
« Zij hebben, voor elke dag waarop zij hun dienst 

vervullen ten laste van de begroting van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken, recht op een maaltijden ver­ 
goeding die het ontbijt, het middagmaal, het avond­ 
maal en een huisvestingsvergoeding omvat. Het be­ 
drag van die vergoedingen is gelijk aan het bedrag ont­ 
vangen door de militairen die in België bepaalde reële 
lasten moeten dragen. » 

« Zij hebben ten laste van de begroting van het Mi­ 
nisterie van Binnenlandse Zaken tevens recht op een 
vaste vergoeding van 33 frank per dag, die bestemd is 
om de andere door hen te dragen kosten te dekken; 
voornoemd bedrag is gekoppeld aan het indexcijfer 
van de consumptieprijzen. » 

2° Dit artikel aanvullen als volgt : 
« 5) ln hetzelfde artikel wordt het vierde lid aan­ 

gevuld als volgt : 
« Tijdens en na het verrichten van zijn dienstplicht 

is de toestand van de gewetensbezwaarde die taken 
van openbaar nut toegewezen krijgt in publiek- of pri­ 
vaatrechtelijke instellingen, ten opzichte van de ver­ 
schillende sociale zekerheidstelsels, volkomen gelijk 

montants visés à cet alinéa servent alors à déterminer 
les sommes attribuées à la protection civile pour les 
nourrir et les loger. » 

« Ces objecteurs portent, durant leurs prestations, 
l'uniforme et les vêtements de travail utilisés par les 
agents des colonnes mobiles de la protection civile. » 

6) Au même article, l'alinéa 5 est complété par ce 
qui suit: 

« En outre, pendant et après l'exécution de son ser­ 
vice, la situation de l'objecteur de conscience affecté à 
la protection civile vis-à-vis des divers régimes de sécu­ 
rité sociale est identique à celle des miliciens qui ac­ 
complissent ou ont accompli leur service dans les for­ 
ces armées. » 

JUSTIFICATION 

L'ajout au point 5 vise à inscrire dans la loi les différentes 
indemnités auxquelles ont droit les objecteurs, et à les lier 
à celles que reçoivent les miliciens-soldats astreints à sup­ 
porter certaines charges réelles en Belgique (arrêté royal du 
21 octobre 1975). 

L'ajout au point 6 vise à préciser la situation de l'objec­ 
teur de conscience vis-à-vis de la sécurité sociale. 

N° 26 DE M. MARC HARMEGNIES 

Art.8 

1 ° Remplacer le point 4 par ce qui suit : 
« 4) Au même article, l'alinéa 3 est complété comme 

suit: 
« Ils ont droit, à charge du budget du Ministère de 

l'Intérieur, à une allocation de nourriture couvrant le 
petit déjeuner et les repas de midi et du soir et à une 
allocation de logement, et ce pour chaque jour de ser­ 
vice. Les montants de ces allocations sont identiques à 
ceux que reçoit le militaire qui, en Belgique, est as­ 
treint à supporter certaines charges réelles. » 

« Ils ont également droit, à charge du budget du 
Ministère del 'Intérieur, à une allocation forfaitaire de 
33 francs par jour destinée à couvrir les autres frais 
qu'ils ont à supporter; ce montant est lié aux fluctua­ 
tions de l'indice des prix à la consommation,» 

2° Compléter cet article par ce qui suit : 
« 5) Au même article, l'alinéa 4 est complété comme 

suit: 
« En outre, pendant et après l'exécution de son ser­ 

vice, la situation de l'objecteur de conscience affecté à 
des tâches d'utilité publique au sein d'organismes de 
droit public ou privé vis-à-vis des divers régimes de 
sécurité sociale est identique à celle des miliciens qui 
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aan die van de dienstplichtigen die hun diensttijd bij 
de strijdkrachten. vervullen of' hebben vervuld. » 

VERANTWOORDING 

Zelfde verantwoording als voor amendement 25. 

N' 27 V AN DE HEER MARC HARMEGNIES 

Art. 8bis (nieuw) 

Een artikel 8 bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 8bis - In artikel 22 van dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten worden de volgende wijzigingen aan­ 
gebracht: 

1. In § 1, worden de woorden « het bepaalde in de 
gecoördineerde dienstplichtwetten betreffende het uit­ 
stel » vervangen door de woorden « het bepaalde in de 
gecoördineerde dienstplichtwetten betreffende de ver­ 
vroegde oproeping, het uitstel. » 

2. Dezelfde§ 1 wordt aangevuld met een nieuw lid, 
luidend als volgt : 

« ln geval van vervroegde oproeping gaan de 
gewetensbezwaarden in dezelfde hoedanigheid over 
naar de voorgaande lichting. » 

3. In het eerste lid van§ 2, worden de uioorden « de 
bepalingen van de gecoördineerde dienstplichtwetten 
betreffende het uitstel » vervangen door de woorden 
« de bepalingen van de gecoördineerde oproeping, het 
uitstel». 

4. Dezelfde§ 2 wordt aangevuld met een nieuw lid, 
luidend als volgt : 

«Ingeval van vervroegde oproeping gaan de gewe­ 
tensbezwaarden in dezelfde hoedanigheid over naar 
de voorgaande lichting. » 

VERANTWOORDING 

Die wijzigingen zijn nodig opdat ook de gewetens­ 
bezwaarde vervroegd zou kunnen worden opgeroepen (Zie 
ook amendement n' 24). 

Nr 28 V AN DE HEER MARC HARMEGNIES 

Art. Ster (nieuw) 

Een artikel Ster (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt: 

accomplissent ou 011t accompli leur service dans les 
forces armées. " 

JUSTIFICATION 

Même justification que pour l'amendement n° 25. 

M. HARMEGNIES 
J.-P. HENRY 
P. TASSET 
G. TEMMERMAN 
L. VANHORENBEEK 
E. V ANKEIRSBILCK 
H. VAN WAMBEKE 

N° 27 DE M. MARC HARMEGNIES 

Art. 8bis (nouveau) 

Insérer un article Bbis (nouveau), rédigé com­ 
me suit: 

« Art. 8bis - A l'article 22 des mêmes lois coor­ 
données, les modifications suivantes sont apportées : 

1. Au§ l=, les mots « les dispositions des lois coor­ 
données sur la milice relatives aux sursis » sont rem­ 
placés par« les dispositions des lois coordonnées sur la 
milice relatives au devancement d'appel, aux sursis». 

2. Le même § t-: est complété par un alinéa nou­ 
veau, rédigé comme suit : 

« En cas de devancement d'appel, ces objecteurs 
passent en la même qualité à la levée précédente. » 

3. Au premier alinéa du § 2, les mots « les disposi­ 
tions des lois coordonnées sur la milice relatives aux 
sursis » sont remplacés par « les dispositions des lois 
coordonnées sur la milice relatives au devancement 
d'appel, aux sursis». 
4. Le même§ 2 est complété par un alinéa nouveau, 

rédigé comme suit : 
« En cas de devancement d'appel, ces objecteurs 

passent en la même qualité à la levée précédente. » 

JUSTIFICATION 

Ces modifications sont nécessaires pour que l'objecteur 
de conscience puisse bénéficier du devancement d'appel. 
(Voir aussi l'amendement n° 24). 

N° 28 DE M. MARC HARMEGNIES 

Art. Ster (nouveau) 

Insérer un article Ster (nouveau), rédigé com­ 
me suit: 
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" Art. Ster - Artikel 28 va11 dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten wordt aangevuld als volgt: 

« Indien de afstand gebeurt na het einde van de 
diensttijd, wordt de in de artikelen 18 en 19 bedoelde 
gewetensbezwaarde beschouwd als een dienstplichtige 
die alle militieverplichtingen heeft vervuld, en gaat hij 
over naar de wervingsreserve van het leger, die in 
oorlogstijd of in daarmee gelijkgestelde perioden we­ 
déropgeroepen kan worden. » 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde wijziging vult een leemte op in de wet; in 
de huidige stand van zaken is de toestand van de gewetens­ 
bezwaarde die afstand doet van zijn statuut nadat hij zijn 
dienst verricht heeft, immers niet duidelijk. Door de voor­ 
gestelde wijziging zal de gewetensbezwaarde, die reeds een 
langere burgerlijke dienst heeft verricht, niet meer kunnen 
worden verplicht om nog eens vier maanden militaire dienst 
te volbrengen. Degenen die vrijgesteld worden van militaire 
dienst omdat zij een taak vervullen in de ontwikkelings­ 
samenwerking (artikel 16 van de gecoördineerde dienst­ 
plichtwetten), worden na hun diensttijd ingeschreven in de 
wervingsreserve maar moeten geen vier maanden militaire 
opleiding volgen. 

Nr 29 V AN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE 

Artikel 1 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Artikel 1. -In artikel 1, eerste lid, van de wetten 

houdende het statuut van de gewetensbezwaarden, 
gecoördineerd op 20 februari 1980, worden de woor­ 
den « als bedoeld hetzij in artikel 21, § 1, 1°, a, hetzij 
in artikel 21, § 1, 1°, b, » vervangen door de woorden : 
« als bedoeld in artikel 21, § 1, 1°, a. » 

VERANTWOORDING 

Men moet voorkomen dat de aanwijzing van gewetensbe­ 
zwaarden voor diverse taken uit de hand loopt. Uit voor­ 
beelden in het verleden hebben wij onthouden dat de woor­ 
den « sociale en culturele taken » al te ruim zijn geïnter­ 
preteerd, waardoor aan de filosofie die aan het gewetens­ 
bezwaar ten grondslag ligt, negatieve effecten zijn gaan 
kleven. De talrijke misbruiken door een aantal « sociale en 
culturele » instellingen hebben een ongegronde discrimina­ 
tie doen ontstaan tussen het statuut van de dienstplichtige 
en dat van de gewetensbezwaarde. 

Nr 30 V AN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE . 

Art. 2 

Dit artikel vervangen door wat volgt: 

"Art. 8ter - L'article 28 des mêmes lois coordon­ 
nées est complété par ce qui suit : 

" Si la renonciation se produit après la tin du ser­ 
vice, l'objecteur de conscience visé aux articles 18 et 19 
est considéré comme un milicien qui a satisfait à toutes 
ses obligations de milice, et est versé dans la réserve de 
recrutement de [ 'armée, qui peut être rappelée en temps 
de guerre ou pendant les périodes assimilées . " 

JUSTIFICATION 

La modification proposée comble une lacune de la loi; en 
effet, actuellement la situation de l'objecteur de conscience 
qui renonce au statut après avoir accompli son service n'est 
pas claire. Ce changement empêchera qu'en pareil cas, un 
objecteur de conscience puisse être contraint à accomplir 
encore quatre mois de service militaire alors qu'il s'est déjà 
acquitté d'un service civil plus long. Les exemptés au titre 
de la coopération au développement (article 16 des lois coor­ 
données sur la milice), qui pourtant, après avoir accompli 
leur temps de service, sont eux aussi inscrits dans la réserve 
de recrutement, ne sont pas soumis à quatre mois d'instruc­ 
tion militaire. 

M. HARMEGNIES 
P. TASSET 

N° 29 DE MM. GOLET BERTOUILLE 

Article 1 cr 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Article Jer. -A l'article I", alinéa t=, des lois re­ 

latives au statut des objecteurs de conscience, coor­ 
données le 20 février 1980, les mots« soit à l'article 21, 
§ t-; 1°, a, soit à l'article 21, § t-; 1°, b, » sont 
remplacés par les mots :« à l'article 21, § t=, 1°, a. » 

JUSTIFICATION 

Il convient d'éviter tout dérapage dans l'affectation des 
objecteurs de conscience. En effet, les exemples du passé 
nous ont prouvé que les termes « tâches de nature sociale ou 
culturelle » ont reçu une interprétation excessivement large 
et ont contribué à entacher la philosophie de l'objection de 
conscience d'une série d'effets pervers. Les nombreux abus 
commis par un certain nombre d'organismes « socio-cul­ 
turels » ont introduit une discrimination non fondée entre le 
statut du milicien et celui de l'objecteur de conscience. 

N° 30 DE MM. GOLET BERTOUILLE 

Art. 2 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
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« Art. 2. -Artikel 2, eerste lid, van dezelfde wetten 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

" De aanvraag moet door de gewetensbezwaarde 
opgesteld en ondertekend zijn, nauwkeurig de gronden 
uiteenzetten waarop zij steunt en eventueel de per­ 
sonen aanwijzen die haar oprechtheid kunnen be­ 
vestigen. Zij moet vergezeld zijn van een recent bewijs 
van goed zedelijk gedrag en van getuigenissen die de 
oprechtheid van zijn engagement staven. » 

VERANTWOORDING 

Dank zij de vereiste getuigenissen wordt het mogelijk de 
dieperliggende en intrinsieke redenen te toetsen die de 
gegadigde inroept om het statuut van gewetensbezwaarde 
aan te vragen overeenkomstig artikel 1, § 1, van de wetten 
houdende het statuut van de gewetensbezwaarden, gecoör­ 
dineerd op 20 februari 1980. 

N' 31 V AN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE 

Art. 3 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 3. -Artikel 4 van dezelfde wetten wordt door 

de volgende bepaling vervangen : 
« Art. 4 - De Minister van Binnenlandse Zaken 

verleent, op eensluidend advies van de Raad voor ge­ 
wetensbezwaarden, het statuut van gewetensbezwaar­ 
de aan de dienstplichtige wiens aanvraag verenigbaar 
is met de bepalingen van artikel 1. » 

VERANTWOORDING 

De Minister van Binnenlandse Zaken mag niet soeverein 
oordelen over de gegevens aan de hand waarvan het statuut 
van gewetensbezwaarde kan worden toegekend, zodat de 
belangrijke rol van de Raad voor de gewetensbezwaarden 
niet wordt gebagatelliseerd. 

Nr 32 V AN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE 

Art.5 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 5 - Artikel 6, tweede lid, van dezelfde wet­ 

ten wnrdt oongeould met wat volgt: 
« Een uittreksel uit het strafregister moet aan de 

Raad worden voorgelegd. » 

VERANTWOORDING 

Als het uittreksel uit het strafregister een betrouwbaar 
bewijsmiddel kan worden geacht, is het vrij logisch dat dit 
bescheid inderdaad wordt vereist en dat het niet volstaat 
dat het eventueel kan worden gevraagd. 

"Art. 2. - L'article 2, premier alinéa, des mêmes 
lois P,Sf remplacé par la disposition suivante : 

« La demande doit être rédigée et signée par l'objec­ 
teur de conscience, exposer avec précision les motifs sur 
lesquels elle est fondée et désigner éventuellement les 
personnes qui pourraient attester sa sincérité. Elle doit 
être accompagnée d'un certificat de bonne conduite, 
vie et mœurs récent et de témoignages prouvant la 
sincérité de son engagement. » 

JUSTIFICATION 

Les témoignages exigés permettront un contrôle véri­ 
table des raisons profondes et intrinsèques pour lesquelles 
le candidat réclame le statut d' objecteur de conscience 
conformément au paragraphe 1 ., de l'article 1 ., des lois por­ 
tant le statut des objecteurs de conscience coordonnées le 
20 février 1980. 

N° 31 DE MM. GOL ET BERTOUILLE 

Art.3 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 3. - L'article 4 des mêmes lois est remplacé 

par la disposition suivante : 
« Art. 4 - Le Ministre de l'Intérieur accorde, sur 

avis conforme du Conseil de l'objection de conscience, 
le statut d'objecteur de consience au milicien dont la 
demande est compatible avec les dispositions de l'ar­ 
ticle Jer. » 

JUSTIFICATION 

Il importe que l'appréciation des données permettant 
d'accorder le statut d'objecteur de conscience ne soit pas 
laissée à l'appréciation souveraine du seul Ministre de l'In­ 
térieur et ce, afin de ne pas minimiser le rôle important du 
Conseil de l'objection de conscience. 

N° 32 DE MM. GOLET BERTOUILLE 

Art.5 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 5 - L'article 6, deuxième alinéa, des mê­ 

mes lois est complété comme suit : 
« Un extrait du casier judiciaire doit être transmis 

au Conseil. » 

JUSTIFICATION 

Dans la mesure où l'extrait du casier judiciaire peut être 
considéré comme un moyen de preuve fiable, il est assez 
logique que ce document soit exigé et non pas seulement 
susceptible d'être demandé. 
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N• 33 VAN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE 

Art. 8bis (nieuw) 

A. In hoofdorde 

Een artikel Sbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. Bbis. - In artikel 21, § 1, 1 °, b, van dezelfde 
wetten, worden de uioorden « in dienst van de gemeen­ 
schap taken van sociale of culturele aard verrichten » 
weggelaten. " 

B. In bijkomende orde 

Een artikel Sbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt : 

« Art. Bbis. - In artikel 21, § 1, 1°, b, van dezelfde 
wetten, worden de woorden « in dienst van de gemeen­ 
schap taken van sociale of culturele aard verrichten " 
vervangen door de woorden « in dienst van de gemeen­ 
schap taken van sociale aard verrichten. " 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van amendement n' 29. 

Nr 34 V AN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE 

Art. 8bis (nieuw) 

A. In hoofdorde 

Een artikel Sbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. Bbis. - Aan artikel 21, § 2, van de wetten 
houdende het statuut van de gewetensbezwaarden, 
gecoördineerd op 20 februari 1980, wordt een 3° 
toegevoegd, luidend als volgt : 

« 3°. Geen politiek, syndicaal, filosofisch of gods­ 
dienstig engagement propageren. » 

B. In bijkomende orde 

Een artikel Sbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. Bbis. - Aan artikel 21, § 2, van dezelfde 
wetten, wordt een 3° toegevoegd, luidend als volgt : 

« 3°. Noch in haar doelstelling, noch in haar acti­ 
viteiten enige vorm van pacifistische of antimilitaris­ 
tische reclame of propaganda voeren, of geen doelstel­ 
lingen nastreven die verband houden met het buiten­ 
lands beleid van België of van zijn bondgenoten. » 

N° 33 DE MM. GOLET BERTOUILLE 

Art. 8bis (nouveau) 

A. En ordre principal 

Insérer un article Sbis (nouveau) libellé com­ 
me suit: 

« Art. Bbis. - A l'article 21, § 1", 1°, b, des mêmes 
lois , les mots « assumer au bénéfice de la collectivité 
des tâches de nature sociale ou culturelle " sont sup­ 
primés.» 

B. En ordre subsidiaire 

Insérer un article Sbis (nouveau) libellé com­ 
me suit: 

« Art. Bbis. - A l'article 21, § I", 1°, b, des mêmes 
lois , les mots « assumer au bénéfice de la collectivité 
des tâches de nature sociale ou culturelle " sont rem­ 
placés par les mots « assumer au bénéfice de la collec­ 
tivité des tâches de nature sociale. » 

JUSTIFICATION 

Voir la justification à l'amendement n° 29. 

N° 34 DE MM. GOLET BERTOUILLE 

Art. 8bis (nouveau) 

A. En ordre principal 

Insérer un article Sbis (nouveau) rédigé com­ 
me suit: 

« Art. Bbis. - A l'article 21, § 2, des mêmes lois, il 
est ajouté un 3° rédigé comme suit : 

« 3° Ne pas exprimer un engagement politique, syn­ 
dical, philosophique ou religieux. » 

B. En ordre subsidiaire 

Insérer un article 'Sbis (nouveau) rédigé com­ 
me suit: 

« Art. Bbis. - A l'article 21, § 2, des mêmes lois, il 
est ajouté un 3° rédigé comme suit : 

« 3° Ne pas avoir dans son objet ou dans ses 
activités, des formes de publicité ou de propagande 
pacifiste, antimilitariste, ou des objectifs liés à la poli­ 
tique étrangère de la Belgique ou de ses alliés. » 
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VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Zie de verantwoording van amendement n•· 29. 1 Voir la justification ù l'amendement. 11° 29. 

Nr 35 V AN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE 

Art. 6 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 6. - Artikel 7 van dezelfde wetten wordt 

aangevuld met het volgende lid : 
« De Raad doet uitspraak over de etementen die, 

overeenkomstig artikel 1, § 1, van deze wet, de oprecht­ 
heid van de gewetensbezwaarde bewijzen. » 

VERANTWOORDING 

Wanneer men zich beperkt tot de controle van de formele 
inhoud van het verzoek, zullen de betrokkenen wellicht 
geneigd zijn nietszeggende formules te gebruiken, zodat de 
werkelijke motivering van de kandidaat-gewetensbezwaar­ 
de niet langer gecontroleerd kan worden, en zal de verhou­ 
ding tussen het aantal dienstplichtigen en het aantal ge­ 
wetensbezwaarden ten voordele van deze laatste formule 
gaan overhellen. 

Nr 36 V AN DE HEREN GOL EN BERTOUILLE 

Art. 7 

A. In hoofdorde 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 7. - ln artikel 18, eerste lid, van dezelfde 

wetten worden de uioorden« Zijn diensttijd zal de helft 
meer bedragen » vervangen door de woorden « Zijn 
diensttijd zal twaalf maanden meer bedragen ». 

B. In eerste bijkomende orde 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 7 - ln artikel 18, eerste lid, van dezelfde 

wetten worden de iooorden« Zijn diensttijd zal de helft 
meer bedragen » vervangen door de woorden « Zijn 
diensttijd zal elf maanden meer bedragen ». 

C. In tweede bijkomende orde 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 7 - ln artikel 18, eerste lid, van dezelfde 

wetten worden de uioorden« Zijn diensttijd zal de helft 
meer bedragen » vervangen door de woorden « Zijn 
diensttijd zal tien maanden meer bedragen ». 

D. In derde bijkomende orde 

N° 35 DE MM. GOL ET BERTOUILLE 

Art. 6 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 6. - L'article 7 des mêmes lois est complété 

par l'alinéa suivant : 
« Le Conseil statue sur les éléments qui prouvent la 

sincérité de l'objecteur de conscience conformément à 
l'article I", § I", de la présente loi. » 

JUSTIFICATION 

Le contrôle du seul contenu formel de la demande risque 
d'inciter à l'utilisation de clauses de style ne permettant 
plus de contrôler la réalité de la motivation du candidat 
objecteur de conscience et d'entraîner un effet de vases 
communicants entre le service militaire et l'objection de 
conscience au profit de cette dernière. 

N° 36 DE MM. GOLET BERTOUILLE 

Art. 7 

A. En ordre principal 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 7. - A l'article 18, premier alinéa, des mê­ 

mes lois, les mots « Son terme de service dépassera de 
moitié » sont remplacés par les mots « Son terme de 
service dépassera de douze mois ». 

B. En premier ordre subsidiaire 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 7 - A l'article 18, premier alinéa, des mê­ 

mes lois, les mots « Son terme de service dépassera de 
moitié » sont remplacés par les mots « Son terme de 
service dépassera de onze mois ». 

C. En second ordre subsidiaire 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
« Art. 7 - A l'article 18, premier alinéa, des 

mêmes lois, les mots « Son terme de service dépassera 
de moitié » sont remplacés par les mots « Son terme de 
service dépassera de dix mois ». 

D. En troisième ordre subsidiaire 
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Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 7 - ln artikel 18, eerste lid, van dezelfde 

wetten worden de woorden" Zijn diensttijd zal de helft 
meer bedragen » vervangen door de woorden " Zijn 
diensttijd zal zes maanden meer bedragen ». 

N" 37 V AN DE HEER V AN MECHELEN 

Artikel 1 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Aangezien geopteerd wordt voor het behoud van ver­ 
schillende categorieën gewetensbezwaarden, moet arti­ 
kel 1, eerste lid van de wet houdende het statuut van de 
gewetensbezwaarden, gecoördineerd op 20 februari 1980, 
integraal worden behouden. 

Nr 38 V AN DE HEER V AN MECHELEN 

Art. 7 

Punt 2) vervangen door wat volgt : 
« 2) In hetzelfde eerste lid, tweede zin, worden de 

woorden « zijn diensttijd zal de helft meer bedragen », 
vervangen door de woorden « zijn diensttijd zal vier 
maanden meer bedragen ». 

VERANTWOORDING 

Het statuut van de gewetensbezwaarde heeft tot doel aan 
personen die een militaire dienst niet in overeenstemming 
kunnen brengen met hun geweten de mogelijkheid te bie­ 
den een vervangende dienst te vervullen. Niemand kan het 
geweten van een individu onderzoeken, daarom dienen zij 
zelf de nodige verantwoording en argumentatie van hun 
keuze te leveren. 

De gewetensbezwaarde kan kiezen voor een ver­ 
vangende burgerdienst die momenteel 18 maand bedraagt 
in de sector van de volksgezondheid en de Civiele Bescher­ 
ming en 24 maand in de socio-culturele sector. De langere 
diensttijd is zeker geen sanctie maar is een maatregel om te 
voorkomen dat jongeren zich in grote getale zouden 
onttrekken aan de dienstplicht. De langere diensttijd 
beoogt immers een evenwicht te brengen tussen het statuut 
van de « verplichte » militaire dienst en het « recht » van de 
gewetensbezwaarde. 

Het is immers te vrezen dat bij een vergaande versoepe­ 
ling van het statuut van gewetensbezwaarde het aantal mi­ 
liciens drastisch zal dalen. Het is trouwens nu reeds zeer 
moeilijk om het vereiste aantal dienstplichtigen te vinden, 
wegens de toenemende denataliteit. 

Remplacer cet article par ce qui suit: 
"Art. 7 - A l'article 18, premier alinéa, des 

mêmes lois, les mots « Son terme de service dépassera 
de moitié » sont remplacés par les mots" Son terme de 
service dépassera de six mois ». 

J. OOL 
A. BERTOUILLE 

N° 37 DE M. VAN MECHELEN 

Article 1er 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Etant donné que l'on choisit de conserver diverses 
catégories d'objecteurs de conscience, l'article 1 •r, alinéa 1 •r, 
des lois relatives au statut des objecteurs de conscience, 
coordonnées le 20 février 1980, doit être intégralement 
maintenu. 

N° 38 DE M. V AN MECHELEN 

Art. 7 

Remplacer le point 2) par ce qui suit : 
« 2) Au même article, alinéa I", deuxième phrase, 

les mots « Son terme de service dépassera de moitié » 
sont remplacés par les mots « Son terme de service 
dépassera de quatre mois». 

JUSTIFICATION 

Le statut de l'objecteur de conscience a pour but de 
permettre aux personnes qui, pour des motifs qui leur sont 
dictés par leur conscience, ne peuvent accomplir un service 
militaire, d'accomplir un service de remplacement. Etant 
donné que nul ne peut sonder la conscience d'un individu, 
c'est aux objecteurs mêmes qu'il appartient de justifier et de 
motiver leur choix. 

Les objecteurs de conscience peuvent opter pour un 
service civil de remplacement dont la durée est actuelle­ 
ment de 18 mois dans le secteur de la santé publique et de 
la protection civile et de 24 mois dans le secteur socio­ 
culturel. La durée de ce service par rapport au terme imposé 
aux miliciens ne constitue en aucun cas une sanction, mais 
une mesure destinée à éviter qu'un trop grand nombre de 
jeunes se soustraient au service militaire; il s'agit en effet 
d'instaurer un équilibre entre le statut du service militaire 
« obligatoire » et le « droit» des objecteurs de conscience. 

· Il est à craindre qu'un assouplissement exagéré du statut 
de l'objecteur de conscience n'entraîne une diminution 
draconienne du nombre de miliciens. Or, il est déjà difficile 
à l'heure actuelle d'atteindre le nombre de miliciens requis 
en raison de la baisse des naissances dans notre pays. 
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N1
• 39 VAN DE HEER VAN MECHELEN 

Art. 8 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 8 - In artikel 19, eerste lid, van dezelfde 

wetten worden de uioorden « zijn diensttijd zal de helft 
meer bedragen » vervangen door de woorden « zijn 
diensttijd zal vier maanden meer bedragen » en de 
woorden « of het dubbel van die dienst » vervangen 
door de woorden « of zal acht maanden meer 
bedragen». 

VERANTWOORDING 

De bepaling inzake tussenkomst van het OCMW dient te 
worden weggelaten om volgende redenen : 
- de regeling van de financiële vergoeding voor de ge­ 

wetensbezwaarden dient te worden vastgesteld bij konink­ 
lijk besluit en niet door het ingediende wetsvoorstel. 
- op de gewetensbezwaarden is het stelsel van de mili­ 

tievergoeding van toepassing, waardoor zij een soldij en 
gelijkaardige sociale voordelen ontvangen net zoals de 
miliciens (bijvoorbeeld vermindering op spoorwegtickets). 
De instelling waar zij tewerkgesteld zijn mag hen geen loon 
uitbetalen, doch het vergoeden van de in dienst gemaakte 
kosten (vb. verplaatsingen) is wel toegestaan. 

De medische verzorging wordt verstrekt door een genees­ 
heer naar keuze van de werkgever of de gewetensbezwaar­ 
de. De kosten worden terugbetaald a rato van de officiële 
tarieven van de ziekteverzekering. Voor een ongeval tijdens 
of omwille van de dienst of van huis naar het werk en 
omgekeerd, wordt de vergoeding ten laste gelegd van de 
Staat. 

Het is dan ook niet meer dan billijk te opteren voor een 
gelijke behandeling inzake de vergoeding tussen de gewe­ 
tensbezwaarden en de miliciens. 

D. V AN MECHELEN 

Nr 40 V AN DE HEER V AN DIENDEREN 

Art. 8 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 8. -In artikel 19vandezelfdewetten, tussen 

· het derde en het vierde lid, wordt een nieuw lid in­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

De Koning legt een forfaitair bedrag vast voor de 
onkosten van huisvesting, kleding, voeding, transport 
en vrijetijdsbesteding van de gewetensbezwaarden. 
Dit bedrag wordt geindexeerd en moet minimaal de 
werkloosheidsvergoeding van de uitkeringsgerechtig­ 
de schoolverlater bedragen. » 

H. V AN DIENDEREN 

N° 39 DE M. V AN MECHELEN 

Art. 8 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 8 -A l'article 19,premieralinéa, des mêmes 

lois, les mots « Son terme de service dépassera de 
moitié » sont remplacés par les mots « son terme de 
service dépassera de quatre mois » et les mots « sera 
double de ce service » sont remplacés par les mots 
« dépassera ce service de huit mois ». 

JUSTIFICATION 

La disposition relative à l'intervention du CPAS doit être 
supprimée pour les raisons suivantes : 
- le système de l'indemnité financière octroyée aux 

objecteurs de conscience doit être établi par arrêté royal et 
non par la proposition de loi à l'examen. 
- le système de l'indemnité de milice s'applique aux 

objecteurs de conscience, ce qui leur permet de bénéficier 
d'une solde et d'avantages sociaux équivalents à ceux des 
miliciens (par exemple, une réduction sur les tickets de 
chemins de fer). L'organisme qui les met au travail ne peut 
leur verser un salaire, mais peut leur rembourser les frais 
occasionnés par le service (par exemple, les déplacements). 

Les soins médicaux sont assurés par un médecin choisi 
par l'employeur ou par l'objecteur de conscience. Les frais 
sont remboursés sur base des tarifs officiels de l'assurance 
maladie. Ce remboursement est à charge de l'Etat lorsqu'il 
s'agit d'un accident survenant au cours du service ou en 
raison de celui-ci, ou sur le chemin du travail. 

Il est donc parfaitement équitable que les objecteurs de 
conscience et les miliciens soient traités sur un pied 
d'égalité en ce qui concerne l'indemnité qu'ils perçoivent. 

N° 40 DE M. V AN DIENDEREN 

Art.8 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 8. - Un nouvel alinéa, libellé comme suit, est 

inséré entre le troisième et le quatrième alinéa de 
l'article 19 des mêmes lois: 

Le Roi fixe un montant forfaitaire destiné à couvrir 
les frais de logement, d'habillement, de nourriture, de 
transport et de loisirs des objecteurs de conscience. Ce 
montant est indexé et ne peut être inférieur à celui de 
l'allocation de chômage versée aux jeunes chômeurs 
qui viennent de quitter l'école. » 
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N° 41 DE M. VAN WAMBEKE ET CONSORTS 

Art. Ster (nieuw) 

Een artikel Ster (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt: 

« Art. Bter - Een artikel 35bis, luidend als volgt, 
wordt in dezelfde wetten ingevoegd : 

« Art. 35bis - De Minister van Binnenlandse Za­ 
ken zal om de zes maanden verslag uitbrengen bij de 
Kamers over de toepassing van deze wet. " 

H. VANWAMBEKE 
M. HARMEGNIES 
E. KLEIN 
M. LEBRUN 
G. TEMMERMANS 
J. TIMMERMANS 
H. V AN DIENDE REN 
L. VANHORENBEEK 
D. V AN MECHELEN 

Art. Ster (nouveau) 

Insérer un article Ster (nouveau), libellé com­ 
me suit: 

« Art. Bter - Un article 35bis, rédigé comme suit, 
est inséré dans les mêmes lois : 

« Art. 35bis - Le Ministre de l'Intérieur fera rap­ 
port tous les six mois aux Chambres au sujet de l'appli­ 
cation de la présente loi. ,, 


